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Bouchaute et son Port de pêche 
sur le Braakman

pa r
E dm ond  D E  B O C K  

M em bre de la  C om m ission  p e rm an en te  de
M a ric u ltu re  e t de M y tilic u ltu re . . -

Com m e on le sa it , B ouchau te  e s t une  com m une située  
à la fro n tiè re  ho llando-belge, au  N o rd  de la F la n d re  
o rien ta le .

D ’ap rès  l ’h isto ire  de B ouchau te , p a r  F ra n s  de P o tte r  
e t Jean  B ro eck ae rt, p a ru e  à G and  en 1871. e t a u tre s  écrits  
que nous avons consu ltés, B ouchau te  e s t une  trè s  vieille  
com m une. I l  p a ra ît  q u ’il y  av a it déjà une ég lise vers le 
m ilieu  d u  X e siècle. P lu s  ta rd  elle f it  p a rtie  des « V ie r 
A m b ach ten  » ou des « Q u a tre  M étie rs  » avec A ssenede, 
A x e l e t H u ls t ,  e t ces q u a tre  localités en fu re n t les chefs- 
lieux .

L o rs q u ’on exam ine  la ca rte  fa ite  p a r  M erca to r en 
1540, laquelle  é ta it  exposée ja d is , dan s la  sa lle  X V I au  
m usée P la n tin , à A n v ers , on p eu t co n sta te r  q u ’à cette  
époque, il e x is ta it  au  N ord  de la F la n d re  O rien ta le  
ac tue lle  u n  am as d ’eau  considérab le , en form e d ’anse, 
qui s ’é te n d a it s u r  une zone de te r ra in  trè s  im p o rtan te  
de la  F la n d re  Z éelandaise  de nos jo u rs . C e tte  anse  cons­
t i tu a i t  le B ra a k m a n , lequel ex is te  encore en  p a rtie , et



su r  la d ite  ca rte  e lle  longea it, su r  sa rive  S u d -O u e s t, les 
localités de B ie rv lie t, B ouchau te , A ssenede, W estdo rpe  
e t A xel.

T o u te fo is , ce tte  ca rte  é ta it  incom plète  e t déch irée  en 
p a rtie , en  ce sen s, que la rive  N o rd -E s t  de l ’anse n ’v 
f ig u ra it  p lu s , e t il en  é ta it de m êm e de la localité  de P h i ­
lipp ine . N ous a jou te rons en p a ssa n t, q u ’il e s t possib le, 
e t m êm e p robab le , que ce tte  localité  n ’e x is ta it  pas encore 
à cette  époque.

*  *  *

Q uan d  nous exam inons de p lu s  p rès la ca rte  préc itée , 
nous reconnaissons im m éd ia tem en t que la rive  Sud- 
O uest de l ’anse  env isagée  se confond ex ac tem en t avec le 
« G ra v e ja n sd ijk  » ou « D igue d u  C om te Jean  » devan t 
les localités de B ouchau te , d ’A ssenede e t de W estd o rp e , 
e t il e s t v ra isem b lab le , q u ’elle p a ssa it éga lem en t dans le 
vo isinage d ’A x e l, qu i e s t une trè s  vieille  com m une, s i­
tuée  non loin de W estd o rp e .

O r, on sa it  que ce tte  d igue a é té  c o n s tru ite  au  X I I I e 
siècle, p a r  le com te Jean  de N a m u r, pour p ro tég er les 
te r ra in s  d u  N o rd  des d eu x  F la n d re s  ac tue lles , con tre  les 
inondations périod iques. C ette  d ig u e , qui ex is te  encore 
en p lu s ie u rs  en d ro its , a lla it du  vo isinage  de K nocke ju s ­
q u ’à l ’E sc a u t, dan s la  rég ion  anverso ise . M ais, chose 
d igne  de rem a rq u e , cette  d igue  a to u jo u rs  po rté  —  et 
ac tu e llem en t encore —  non seu lem en t le nom  de « G ra ­
v e jan sd ijk  » m ais  au ss i, en  p lu sie u rs  e n d ro its , celui de
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«L an d sd ijk » . M ais le fa it q u ’elle  po rte  éga lem en t ce 
d e rn ie r  nom  nous ouvre u n  ce rta in  horizon.

E n  effe t, en sa q u a lité  de « lan d sd ijk  » e lle  sem ble 
avo ir été co n stru ite  dan s le b u t de p rése rv er  le pay s con­
tre  les inondations  fréq u en tes  e t d é sas treu ses , qu i se 
p ro d u isa ien t u n  peu  p a rto u t dan s le no rd  de n o tre  pays, 
sous l ’in fluence  des flo ts soulevés p a r  les nom breuses et 
te rr ib le s  tem pêtes d ’h iver. M ais ces flo ts  ne sem blen t 
pas avo ir eu  leu r o rig ine  dan s le « H o n te  » ou E sc a u t 
occidental ac tu e l, lequel n ’e x is ta it  pas encore , m ais ils 
p rovena ien t v ra isem b lab lem en t de l ’accum ulation  des 
eau x  dan s les te r ra in s  bas e t m arécag eu x  qui ex is ta ie n t 
en  m ajeu re  p a rtie  dan s le p a y s , e t qui é ta ien t tr ib u ta ire s  
des n o m b reu x  cours d ’eau  e t des r iv iè res  e x is ta n ts . E n  
te n a n t com pte de ces co nsidé ra tions , nous avons to u t lieu 
de c ro ire , que le nom  de « L a n d sd ijk  » s ’app lique  à une 
d igue co n s tru ite  en pleine te r re , ou m ieu x , en  p leine 
cam pagne , en  opposition  avec le nom  de « Z eed ijk  », ou 
« D igue de m er », lequel nom  se rap p o rte  à  une d igue  
co n stru ite  s u r  les rives de la m er, ou d ’un  fleuve im por­
ta n t  com m e l ’E sc a u t.

I l  sem ble donc bien é tab li, que le « G ra v e ja n sd ijk  » 
ou la « D igue  du  com te Jean  » a été co n stru ite  en  pleine 
cam pagne e t non au  bord de la m er ou d ’u n  am as d ’eau 
im p o rta n t.

*  *  *

L o rsq u e  nous é tions encore b ien  jeu n e , on nous en se i­
g n a it  à l ’école, q u ’ap rès avo ir a rro sé  la B elg ique s u r  un



g ran d  p a rco u rs , l ’E sc a u t e n tra it  en  H o llan d e  où il se 
d iv isa it en d eu x  b ran ch es. L ’une se d irig e a it vers  le N ord  
é t s ’appe la it l ’E sc a u t O rien ta l, l ’au tre  b ranche  qui a lla it 
vers l ’O u est e t qui é ta it depu is long tem ps la  p lu s im p o r­
tan te  po u r la g ran d e  n av ig a tio n , p o r ta it le nom  de « H o n ­
te  » ou d ’E sc a u t occidental.

I l  y  a quelque  70 ans, la p rem ière  de ces b ran ch es  a 
été supp rim ée  p a r  le G ouvernem en t h o llan d a is , e t la 
seconde, l ’E sc a u t O cciden ta l, e s t la seule qui a été m ain ­
tenue . I l p a ra ît cependan t que dan s les anciens tem ps, 
cette b ranéfie  n ’e x is ta it  p as, ou to u t au  m oins, elle n ’e x is ­
te  pas com m e fleuve. D ’ap rès les éc rits  que nous avons 
eus sous la  m ain , c ’es t à la su ite  des g raves  inondations , 
qui o n t 'ê ü  lieu  successivem ent en  1375 e t 1377, que le lit 
d u  fleuve s ’es t fo rm é à l ’em placem ent des te r ra in s  bas 
e t m arécageux  qui y  e x is ta ie n t. D ans la su ite , ce lit  s ’est 
é la rg i et ' app ro fond i p a r les m arées e t les c o u ran ts  dans 
les cond itions où nous trouvons le fleuve d ’a u jo u rd ’hu i.

O r , chose d igne  de rem arq u e , le B raak m an  débouche 
dans ce tte  p a rtie  du  fleuve, e t dès lo rs , il e s t difficile 
d ’ad m e ttre  l ’ex is ten ce  de cette  anse av an t celle du  
« H o n te  » lu i-m êm e. I l  e s t p lu tô t v raisem b lab le  que le 
B raak m an  do it son o rig in e , p a rtie lle m e n t ou to ta lem en t, 
a u x  g raves  inondations des années 1375 e t 1377 que nous 
venons de c ite r , e t qu i on t form é l ’E sc a u t O cciden tal.

D an s l ’h is to ire  de B ouchau te , don t il a été question  
p récédem m ent, on cite éga lem en t les g raves  inondations 
qui on t dévasté  le pay s à la su ite  de te rr ib le s  tem pêtes 
d ’h iver. I l  y  e s t no tam m en t question  de celle du  16 jan -
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vier 1375, m ais  su rto u t de celle du  16 novem bre 1377, 
p a r  laquelle  u n  g ran d  nom bre de v illages fu re n t en g lo u tis  
(ais van  den  bodem  w eggevaagd).

I l y  e s t d it n o tam m en t, que B ouchau te , avec p lu sie u rs  
v illages en v iro n n a n ts  ép rouvèren t des p e rte s  co n sid é ra ­
bles en vies h u m ain es  e t en b iens de to u te  n a tu re . L e p a s ­
sage su iv a n t d u  liv re  es t ca ra c té r is tiq u e  à ce su je t : 
« D e n k t den  teg e n w oordigen landbouw er dezer s tre e k , 
» of h ij die deze a is w andelaar bezocht, e r  ooit aan , w at 
» al beleid en zweet de vo rm ing  der h u id ig e  a k k e rs  en 
» weiden heeft g e k o s t;  hoe m enige voorzaten , h ie r  in de 
» verv logen  tijd e n , have en  goed in  de on tze ttende  wa- 
» ternooden  hebben  g e la ten  ». I l  a jou te  encore le passage 
su iv an t : « W a n n ee r de n a tu u r  de bevo lk ing  van  de 
» ram p en  des w aternoods sp aard e , w erd B ouchau te  n ie t 
» ze lden , m a a r  m eerm aa ls , door h e t w erk  d e r m enschen  
» ja m m e rlijk  berokkend . W ij bedoelen doorsteken  van 
» d ijk en  en  overstroom ingen , bij oorlogen en  ontw ente- 
» lingen  van  allen  a a rd , gedurende  de godsdienstoorlogen  
» der 16e en 17e eeuw en. »

L e d it liv re  fa it encore m ention  d ’une  fu rieu se  te m ­
p ête , qui s ’es t p ro d u ite  le 22 ja n v ie r  1440, laquelle  a 
occasionné des inondations te rr ib le s  e t des d év asta tions  
considérab les dans la rég ion , avec en g lo u tissem en t com ­
p le t des localités de H u ig e rs lu is , S te en k e rk e , H e r tin g e n , 
Pereboom , M oerkerke  en  S t. Ja n sk a p p e l, avec tous leu rs  
h a b ita n ts . Ces localités n ’on t jam a is  été reco n stru ite s  e t 
le u rs  traces  m êm e on t d isp a ru .

D ’après les a u te u rs  d u  m êm e liv re , c ’es t à la su ite  de
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cette  ca ta s tro p h e  que le B ra a k m a n  s ’est form é. N ous ne 
som m es pas à m êm e à co n teste r l ’ex a c titu d e  de ce fa it. 
C ependan t nous avons la conviction que cette  anse a été 
form ée bien  p lu tô t. N o u s  estim ons tou te fo is , q u ’elle n ’a 
pas été form ée d ’une  m an iè re  com plète en une seu le  fo is, 
m ais  p lu tô t en  p lu sie u rs  p h ases , à la  su ite  des fam euses 
tem p ê tes  avec inondations su rv en u es en  1375 e t 1377, et 
d ’a u tre s  encore, m ais  sa con figu ra tion  défin itive  e t son 
rég im e  on t é té  fa its  dan s la su ite , p a r  les m arées e t les 
co u ra n ts , a in si que cela s ’es t p ro d u it v ra isem b lab lem en t 
dan s le « H o n te  » ou E sc a u t O cciden ta l.

*  *  *

A in si que nous avons d it  p récédem m ent, il é ta it déjà 
question  des « V ie r A m bach ten  » ou  des « Q u a tre  M é­
tie rs  » au  X I I o siècle, e t aussi des localités de B ouchaute  
e t d ’A ssenede, qu i en  é ta ien t des ch efs-lieu x  au  m êm e 
t i t re  q u ’A x e l e t que H u ls t.

Ces chefs-lieux  ava ien t ra n g  des v illes.
A  ce su je t, il nous p a ra ît  in té re ssa n t de s ig n a le r, q u ’ac­

tu e llem en t encore , les h a b ita n ts  de B ouchau te  e t d ’A sse ­
nede, ne donnen t pas le nom  de « G em een tehu is  » à la 
m aison com m unale , m ais  ils  l ’ap p e llen t le « S ta d h u is  ».

C om m e on le s a it ,  les « V ie r A m bach ten  » é ta ien t fo r­
m és chacun  de p lu s ie u rs  localités don t l ’ad m in is tra tio n  
é ta it  concentrée dan s le chef-lieu . C ’est a insi que 1’« am ­
bach t » de B ouchau te  é ta i t  com posé des localités de B ou­
ch au te , B assevelde, O ost-E ecloo , P ie te , K o u d ek erk e , 
W evelsw ale e t Pereboom . Ces q u a tre  de rn iè res  localités
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se t ro u v a ien t  v ra isem b lab lem en t  dans  la rég ion  située  
a c tue llem en t su r  le te r r i to ire  N é e r lan d a is ,  en tre  les v illa ­
ges de P h il ip p in e  e t  Y send ijke .  E l le s  on t é té  englouties  
avec tous leu rs  h a b ita n ts  au  cours des te rr ib les  tem pêtes  
e t  inondations , don t il a  é té  question  p récédem m ent.

E ’« A m b ach t » de B ouchau te  a donc te rr ib lem e n t souf­
fe r t  de ces inondations , et com m e nous venons de le d ire , 
une g ran d e  p a rtie  de son te r r ito ire  a été eng lou ti p a r  les 
eau x  avec tous ses b iens , a in si que ses h a b ita n ts . S i nous 
nous en rep o rto n s a u x  éc rits , que nous avons eus sous la 
m a in , le d é sas tre  é ta it te l, que p en d an t de longues a n ­
nées le d it « A m b ach t » avait p e rd u  to u te  son im p o rta n ­
ce, à tel po in t, q u ’il é ta it tom bé en quelque so rte  dans 
l ’oubli. Q u a n t à l ’é tendue des te r ra in s  en v ah is , dans la 
rég ion  p a r  les ea u x , e lle  n ’est pas n e tte m e n t dé te rm inée. 
C ep en d an t, com m e 'nous som m es né e t avons é té  élevé 
dans le p ay s, il nous p a ra ît  possib le de d é te rm in e r, 
d ’ap rès l ’é ta t des lie u x , les lim ites de cette  é tendue , dans 
la rég ion  de B ouchau te  e t de ses abords, e t dan s ces con­
d itio n s , nous croyons pouvoir a s su re r  que les eau x  sont 
a rriv ées  ju s q u ’au  pied  d u  « G ra v e ja n sd ijk  », lequel é ta it 
dé jà  co n s tru it au  X I I I e siècle, com m e nous avons déjà 
d it p récédem m ent, p o u r p réc iser en  1281. P o u r ju s tif ie r  
no tre  m an iè re  de vo ir, il su ff it de je te r  u n  coup d ’œ il s u r  
l ’aspect e t la n a tu re  d u  te r ra in , de p a r t  e t d ’a u tre  de cette  
d igue. C ’est a insi que to u t le long d u  côté sud  de celle-ci 
on découvre u n  te r ra in  sab lonneux  parsem é  d ’a rb re s  et 
de ta ill is , e t ne  p o r ta n t que de m aig res  réco ltes, tan d is  
que d u  côté no rd  de la d ig u e , on trouve  des te r ra in s  a llu ­
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v ionnaires p arsem és de belles réco ltes e t p resque  sans 
a rb re s  ou a u tre s  p lan ta tio n s . P o u r  b ien  fa ire  re sso r tir  
l ’é ta t des lie u x , il su ff it de cause r à  cet e ffe t avec les gens 
du  pays. L e  te r ra in  s itu é  au  sud  de la d igue , ils  l ’appe l­
len t « O ud  L an d  », e t  celui s itu é  au  no rd  es t appelé 
« po lder ». I l  en  ré su lte  d ’une m an ière  pé rem p to ire , que 
le pied d u  « G ra v e ja n sd ijk  » a  été m ou illé  p a r  les eaux  
du  B ra a k m a n , p e n d an t u n  laps de tem ps d é te rm in é , ou 
en d ’a u tre s  te rm es, que le B raak m an  s ’é ten d a it dan s la 
rég ion  des « V ie r  A m b ach ten  » ju s q u ’au  « G ra v e ja n s­
d ijk  ».

L e  v illag e  de B ouchau te  es t é tab li to u t contre  cette  
d igue , laquelle  y  fo rm e en quelque sorte  d eu x  a lig n e ­
m en ts , qui se ren c o n tre n t sensib lem en t à  ang le  d ro it. 
L ’u n  des côtés de la  d igue , ou m ieu x , l ’u n  a lig n em en t 
longe ac tu e llem en t le « K appellepo lder », e t l ’au tre  
longe le « L a u rey n e n p o ld e r  » e t le u r  po in t de ren co n tre  
se trouve  à l ’e x tré m ité  d u  v illage , au  q u a rtie r  appelé le 
« H o ek  ». C ’e s t v ra isem b lab lem en t parce que ce q u a r­
tie r  se trouve  dans Vangle  fo rm é p a r  la ren co n tre  des 
deux  a lig n em en ts  du  « G ra v e ja n sd ijk  », q u ’il a reçu  le 
nom  de « H o ek  ».

B ouchau te  é ta it donc baigné , à u n  m om ent donné, su r  
une certa ine  é tendue p a r  les eau x  d u  B ra a k m a n , n o tam ­
m en t s u r  les em placem en ts occupés ac tue llem en t p a r le 
« vSt. Jan sp o ld er », le « K appellepo lder » e t le « L a u ­
rey n en p o ld er », e t p a r  conséquen t, ses h a b ita n ts  se t ro u ­
va ien t dan s d ’excellen tes cond itions pour se liv re r  à la 
pêche. Il e s t donc v ra isem b lab le  q u ’il y  e x is ta it  de
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bonne h eu re  un  p o rt de pêche. M ais il 11e nous es t pas 
possib le de d ire , si ce p o rt a été créé à la su ite  de la fo r- ' 
m ation  d u  B ra a k m a n , ou b ien , s ’il e x is ta it  dé jà  av a n t 
cette  époque. A in si que nous l ’avons exposé dan s une 
a u tre  é tude , on p ré ten d  en  e ffe t, q u ’à une époque trè s  
recu lée , la  v ille  de G and  d isposa it dé jà  d ’u n  p o rt s u r  le 
« B u rc h tg rav en stro o m  », appelé encore « riv iè re  de 
G and  », laquelle  se d irig e a it ve rs  le n o rd , p a r  un  b ras  
la rg e  e t to r tu e u x , en  p a ssa n t les localités d ’E rtv e ld e  e t 
de B ouchau te , p ou r ab o u tir  à B ie rv lie t. D ’a u tre  p a rt , 
d ’ap rès de v ieilles c a rte s , qui reposen t dan s les 
a rch ives de la  v ille  de G and , la localité  de B ouchau te  é ta it 
reliée à  une ce rta in e  époque au  B ra a k m a n , p a r  deux  
criques —  k rek e n  —  dont l ’une se d irig e a it ve rs  le nord- 
ouest e t l ’a u tre  vers  le n o rd . C elle-ci se d iv isa it en deux  
b ran ch es  dans le vo isinage du  B ra a k m a n . Si les ind ica tions 
de ces v ieilles ca rtes  son t ex actes, il en ré su lte ra it  que le 
B ra a k m a n  ne s ’es t pas é ten d u  dès l ’o rig in e  ju s q u ’au  
•.< G ra v e ja n sd ijk  », e t  p a r  conséquen t ju s q u ’à B ouchau te , 
e t  que ce tte  anse  ne s ’e s t pas form ée d ’une m an iè re  com ­
p lète  en  un  seu le  fo is, m ais  en phases successives, a insi 
que nous l ’avons supposé précédem m ent.

L es ind ica tions qu i p récèden t, sem b len t é ta b lir  une  fois 
de p lu s , que déjà  à une époque trè s  recu lée, B ouchau te  
se tro u v a it au x  abords de l ’eau , e t que son hav re  avait 
d irec tem en t ou in d irec tem en t accès à la 111er. Ces p ré ­
som ptions son t d ’a ille u rs  confirm ées p a r les fa its  s u i­
v a n ts  : nous lisons en  effe t d an s  l ’h is to ire  de B ouchau te , 
que déjà  au  m oyen-âge il y  e x is ta it  des sau n iè res  trè s
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P o u l i  n o  f i  o lo te s

S t a t t 7 s  f i  o/ater

í e t
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H O E K
Ouo/ Westen ny A  f i  o lder
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V en f te w o o r é e r e
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p rospères. N ous 3 ' ren co n tro n s ég a lem en t le p assage  s u i­
v an t :

« O u d tijd s  bestonden  e r  ta lr ijk e  w oningen bij de 
» hav en , w aar n e e rin g  was door de aanw ezig ing  van  
» v issch e rs  en  bootslieden  ».
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C itons encore le p assage  qui su it  :
« D e V oorzien igheid  h ad , b u iten  den  landsbouw , ook 

» eene g roo te  versche idenheid  van  bezigheden  en voort - 
» b ren g se len  d e r zee m edegeb rach t, n a m e lijk  on telbare  
» scheepslad ingen , v isch , k re u k e ls , g a rn a len , m osselen , 
» enz. A l deze v ischsoorten  w erden u it  de b edd ing  van  
» den B raak m an  opgehaald . V an  ouds reed s , d roegen  de 
» B o u eh au ten aars  de naam  van  m osselee ters  ».

* * *

L o rsq u e  nous env isageons l ’é ta t d u  B raak m an  à 
l ’époque où ses eau x  b a ig n a ien t le p ied  du  « G ra v e ja n s­
d ijk  », nous y  découvrons u n  am as d ’eau  trè s  considé­
rab le , qui s ’é te n d a it, dans le sens de la  lo n g u eu r, du  
« H o n te  », ou E sc a u t O cciden ta l, ju s q u ’au  delà  d ’A x e l, 
e t dan s le sens de la  la rg e u r, de B ouchau te  ju s q u ’au  delà 
de l ’ac tue l v illage  de H o ek , dan s la  rég ion  de T ern eu zen .

I l e s t év iden t, que dans une  p a re ille  anse , soum ise à 
l ’in fluence  de la  m arée , il e x is ta it  des co u ran ts  d ’eau  trè s  
g ra n d s , e t au ssi trè s  v a riab les . L e s  p r in c ip a u x  cou ran ts  
se m an ifes ta ie n t n a tu re lle m e n t dan s le sens de la lon ­
g u e u r  de l ’anse , ta n d is  q u ’ils é ta ien t b ien  m oindres e t 
parfo is  in s ig n if ia n ts , dan s la d irec tion  de la  la rg e u r, e t 
s u rto u t su r  les r iv es  sud  e t nord .

O r, on sa it , que c ’est dan s les eau x  calm es que se fo r­
m en t les dépô ts e t les a lluv ions. C ’est ce qui s ’es t p ro d u it 
n o tam m en t s u r  la rive  sud  d u  B ra a k m a n , dan s la  rég ion  
des « V ie r A m bach ten  ».

P o u r nous ren d re  bien com pte de ces a lluv ions e t de
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leu rs  e ffe ts , au x  abords de B ouchau te  —  lesquels nous 
in té re sse n t spécia lem en t —  nous avons ex am iné  su r  les 
lie u x , le m ode de co nstruc tion  des d igues  des po lders, 
s itu és  e n tiè rem en t, ou en p a rtie , su r  le te rr ito ire  de cette  
com m une, e t  a tte n a n t au  « G ra v e ja n sd ijk  ». C et exam en  
nous a pe rm is  de d é te rm in e r  l ’ancienneté  re la tiv e  de ces 
polders.

O n sa it  en  e ffe t, q u ’e n d ig u e r u n  po lder, consiste  en 
o rd re  p rin c ip a l à e n to u re r  de d ig u es , une  superfic ie  assez 
é tendue  de te r ra in  de la  m er ou d ’un  fleuve, lequel t e r ­
ra in , appelé « S cho rre  », e s t de n a tu re  a llu v io n n a ire , 
g én éra lem en t couvert d ’herbe  m arin e , ou d ’a u tre  v erdu re . 
L es d igues  à  c o n s tru ire  à cet e ffe t, se ro n t exposées d ’un  
côté au x  eau x  de la  m er ou du  fleuve , e t de l ’a u tre  côté 
se tro u v e ro n t les te r ra in s  en d ig u és . M ais pour pouvoir 
ré s is te r  a u x  e ffe ts  de la  m arée , e t éven tue llem en t aux  
fo rtes  ea u x  occasionnées p a r  le m auvais  tem p s e t les tem ­
p ê tes, le ta lu s  de la d ig u e , s ituée  de ce côté, do it ê tre  
co n s tru it en  te r ra in  a rg ile u x  e t en pen te  douce, afin  de 
p e rm e ttre  le g lissem en t de la lam e. L ’a u tre  côté de la 
d ig u e , n ’a y a n t p lu s  r ien  à so u ffr ir  des effe ts de la lam e, 
p e u t ê tre  c o n s tru it  en  te r ra in  sab lo n n eu x  avec ta lu s  en 
pen te  ra ide . C ela é ta n t  connu , il nous a é té  possib le d ’é ta ­
b lir  l ’anc ienne té  des tro is  g ran d s  po lders , qui se tro u v en t 
dan s la rég ion  de B ouchau te , le long  du  « G rav e jan sd ijk » . 
C ’est a insi que le « S t  Jan sp o ld er » a été en d ig u é  en  p re ­
m ie r lieu , en su ite  le « K appellepo lder », e t  en  d e rn ie r 
lieu  le « L au re jm en p o ld e r ». M ais m alg ré  ces c o n sta ta ­
tions, nous ig n o rio n s com plètem ent l ’époque à laquelle
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l ’en d iguem en t de ces polders a eu  lieu , e t  il nous a fa llu  
de longues recherches pour la découvrir. F in a le m e n t, 
nous avons ob tenu  les ren se ig n em en ts  nécessa ires, en 
nous a d re ssa n t à M . l ’A d m in is tra te u r  In sp e c teu r  G énéral 
des Serv ices de l ’E sc a u t, à A n v ers . Ce h a u t fonction ­
n a ire  a  b ien  voulu m e ttre  à n o tre  d isposition  des cartes 
d o n n an t la con figu ra tion  de l ’E sc a u t e t de ses abords de 
la rég ion  de T e rn eu z e n , dans lesquelles nous avons t ro u ­
vé les ind ica tions  c i-après con cern an t l ’ancienneté  de 
p lu sie u rs  po lders s itu és  dans le vo isinage de B ouchau te . 
Ce son t n o tam m en t le « K appellepo lder », end igué  en 
1614, le « C la rap o ld er » en  1651, le « S t. P ie te rsp o ld e r » 
en 1690, le « P h ilip p in ep o ld e r » en 1700, le « G roote 
Isabe llepo lder » en  1794, etc. O n rem a rq u e ra  que les 
da tes re la tiv es  à l ’en d ig u em en t d u  « S t. Jan sp o ld er » et 
d u  « L a u rey n e n p o ld e r  » n ’y  f ig u re n t pas. E lle s  ne sont 
pas ind iquées s u r  les d ite s  ca rtes . M ais nous pouvons 
nous en  p asse r. E n  e ffe t, nous consta tons que le « K a p ­
pellepolder » a été en d ig u é  en 1614 ; m ais  nous avons vu 
p récédem m ent, que le « S t. Jan sp o ld er » es t p lu s  ancien 
que celu i-ci, e t p a r  conséquen t, il a  été end igué  avant  
1614. Q u a n t au  « L a u rey n e n p o ld e r  » nous avons éga le ­
m en t vu , q u ’il e s t m oins ancien  que le « K app e llep o ld er » 
e t il a p a r  conséquent été en d ig u é  après  l ’année  1614. 
M ais le « C la rap o ld er » qu i e s t a tte n a n t au  « L a u re y n e n ­
po lder » es t end igué  en 1651, e t en e x a m in an t l ’é ta t de 
la d igue com m une, qui ex is te  en tre  ces d eu x  po lders , on 
constate  que le C la rap o ld er a é té  end igué  après  le « L a u ­
rey n en p o ld er ». Il en résu lte  que ce d e rn ie r  po lder a été
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en d ig u é  e n tre  les années 1614 en  1651. L es ind ica tions 
qui p récèden t, é ta b lisse n t donc d ’une m an iè re  pérem p- 
to ire , q u ’ap rès  1614 les eau x  d u  B ra a k m a n  ne b a ig n a ien t 
p lu s  le pied d u  « G ra v e ja n sd ijk  » dan s le vo isinage de 
B ouchau te , que d u  côté du  « L a u rey n e n p o ld e r  » ac tue l, 
e t  que ces m êm es  eaux  y  av a ien t to ta lem en t d isp a ru  dans 
l ’in te rv a lle  com pris e n tre  les années 1614 e t 1651. C ’est 
donc p e n d an t la série  des années com prises e n tre  1375- 
1377 e t 1614-1651, que la rég ion  de B ouchau te  a été 
baignée p a r  les eau x  du  B ra a k m a n . I l  se p eu t au ssi, que 
ce so it seu lem en t en tre  1440 en  1614-1651.

*  *  *

L es ind ica tions qui p récèden t nous p e rm e tte n t de lever, 
dan s une  ce rta in e  m esu re , le voile qu i couvre l ’o rig ine  
e t les em p lacem en ts p robab les e t successifs d u  p o rt de 
B ouchau te . C om m e il a é té  d it p récédem m ent, b ien  avan t 
la fo rm ation  d u  B ra a k m a n , les h a b ita n ts  de B ouchaute  
se liv ra ie n t dé jà  à l ’ex p lo ita tio n  de sau n iè res  e t s ’adon­
n a ien t à la pêche m aritim e . I ls  fa isa ien t en  o u tre  d ’im ­
p o rta n ts  t ra n s p o rts  p a r  eau . I ls  deva ien t donc d isposer 
d ’u n  p o rt, e t spécia lem en t d ’u n  p o rt de pêche. C epen­
d a n t nous n ’avons p u  découvrir s u r  les lieu x  aucun  indice 
concernan t l ’em placem en t de ce p o rt. D ’a ille u rs , si celui- 
ci e x is ta it  déjà dan s la  n u it  des tem ps, on p eu t se d em an ­
d e r ce q u ’il e s t devenu  lo rs  de la  fo rm ation  du  B ra a k ­
m an . C ertes , à p a r t i r  de ce m om ent la  s itu a tio n  devien t 
u n  peu  p lu s  c la ire . N ous avons v u  en  e ffe t, que parm i 
les tro is  po lders qu i lo n g en t le pied d u  « G ra v e ja n sd ijk  »
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s u r  le te r r i to ire  de B ouchau te , le « S t .  Janspo lder  » a été 
end igué  en  p rem ier  lieu , ce qui p e rm e t  de supposer, que 
dès la fo rm ation  d u  B ra a k m a n ,  les e a u x  y  avaien t m oins 
de p ro fondeur  e t  aussi  u n  p lus  faib le  cou ran t ,  q u ’à r e m ­
p lacem ent des d eux  au tre s  polders. D ’a il leu rs , l ’éch an ­
c ru re  ou baie assez développée, vers  l ’in té r ie u r  des te r re s ,  
dans  laquelle  se trouve ce p rem ie r  polder p a r  rap p o r t  au x  
d eux  au tre s ,  sem ble confirm er  notre  m an iè re  de voir. 
Ce n ’é ta i t  donc pas  u n  endro it  favorab le , pour é tab lir ,  
au  pied de la d ite  d igue , le h a v re  de B ouchaute.

*  *  *

D u re s te , ju s q u ’il y  a 60 a n s , il n ’e x is ta it  pas une 
m aison , n i m êm e une  tra c e  d ’h a b ita tio n , le long  de cette  
d ig u e , s u r  to u t le te r r ito ire  de B ouchau te . L e  « K a p p e l­
lepo lder » e t le « L a u re 3Tnenpo lder », a y a n t été succes­
s ivem en t end igués dan s la su ite , on t donc été p lu s  long ­
tem ps couverts p a r  les eau x  du  B ra a k m a n . Ce fa it  nous 
p e rm e t de su p p o ser, q u ’à l ’em placem en t de ces deux  po l­
d e rs , il y  a to u jo u rs  eu  p lu s de co u ran t e t une  p lu s g ran d e  
p ro fo n d eu r d ’eau  que dan s le p rem ie r po lder env isagé . 
P a r  conséquen t, le po rt de pêche de B ouchau te  a p u  y  
tro u v e r  u n  em placem en t favorab le , e t spécia lem en t au  
quartier  d u  v illage  appelé le « H oek  ». A insi q u ’il a été 
d it  p récédem m ent, celui-ci se trouve  dans le coin , ou 
d an s l ’ang le  form é p a r les deux  a lig n em en ts  d u  « G rav e ­
ja n sd ijk  », lesquels fo rm en t en  m êm e tem ps le po in t de 
con tac t en tre  les deux  polders d on t il s ’ag it. Ce q u a rtie r  
a to u jo u rs  été le p lu s  peup lé  e t le p lu s  an im é de la loca-
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lité, e t de tou t tem ps , nous y  avons connu nom bre  de 
personnes se l iv ra n t  à la pêche m ari t im e .

Il es t  possible, que  déjà avan t  la  fo rm ation  d u  B ra a k ­
m an ,  le d i t  hav re  se t rouva it  déjà  au  m êm e em placem ent, 
à l ’ang le  form é p a r  le « G rav e jan sd ijk  », car cette  fo r ­
m ation  a pa rfa item en t  pu se faire  sans p rovoquer la des ­
truc tion  du havre .

Si l ’on adm et que, déjà  dans  les tem ps  reculés, /le 
po r t  de B ouchaute  se t ro u v a i t  au  q u a r t ie r  d u  « H oek  », 
il est  à p ré su m e r  que  les b a teau x  de pêche et au tre s  y 
ava ien t accès p a r  le cours d ’eau s in ieux , a llan t  de G and  
à B iervlie t  dont il a été déjà question , ou bien encore, 
p a r  d ’au tre s  voies nav igab les . A près  la  form ation  du  
B ra a k m a n ,  l ’accès pouvait  se fa ire  n a tu re l le m e n t  à t r a ­
vers  les eaux  de cette anse, aussi  long tem ps que la p ro ­
fondeur  de l ’eau  le p e rm e tta i t .  M ais  dès le m om ent où 
cette  p ro fondeur  devenait  in su ff isan te ,  il e s t  v ra ise m ­
blable que cet accès s ’es t fa i t ,  p endan t  p lu s ieu rs  années, 
p a r  l ’in te rm éd ia ire  d ’un b ras  ou « k il  », dont les traces  
ex is te n t  encore dans  le « K appellepo lder  », c ’est-à-dire  
p a r  le « K appe llek reek  ». I l  es t  d ’a il leu rs  à  r em a rq u e r ,  
q u ’en e x a m in a n t  s u r  les l ieux , l ’a l ignem en t  généra l  de 
cette crique, on consta te  q u ’il se d ir ige  d irec tem en t  vers  
le q u a r t ie r  d u  « H o ek  ».

Il nous p a ra î t  in té re s sa n t  d ’e x a m in e r  m a in te n a n t  les 
em placem ents  successifs  que  ce h a v re  a occupé dans  la 
su ite .  Il a n a tu re l le m e n t  d isp a ru  au x  abords d u  village 
de B ouchau te , à la su ite  de l ’end iguem en t  d u  « K appe lle ­
polder », à m oins  q u ’il n ’ait é té  t ra n s fé ré  dans le « L au-
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rey n enpo lder », à  peu de d istance  d u  p rem ie r em place­
m en t. M ais cela p a ra ît  peu  p robab le , ca r en  fa isa n t l ’e n ­
d ig u em en t d u  « K appellepo lder », on c o n s tru isa it une 
d igue , dans la  d irec tion  du  n o rd -ouest, d ’env iron  1500 
m ètres  de lo n g u eu r, au  bou t de laquelle  on tro u v a it de 
nouvelles p ro fondeurs d u  B ra a k m a n . C ’est à l ’ex tré m ité  
de cette  d ig u e , e t au x  abords de l ’ang le  fo rm é p a r  la re n ­
contre  des d eu x  d igues  de ce d e rn ie r  po lder, que le nou ­
veau  p o rt de pêche a été é tab li. Ce fa it  do it s ’ê tre  passé 
vers 1614, e t il s ’y  e s t fo rm é dan s la  su ite  une  agg lom é­
ra tio n , ou ham eau , assez im p o rta n t, qui a reçu  le nom  
de « haven  », nom  q u ’il porte  encore a u jo u rd ’hu i. C ette  
agg lom éra tion  a pu  se développer dans la su ite  à cause 
de l ’en d ig u em en t d u  « L a u rey n e n p o ld e r  » don t l ’une des 
d ig u es  es t venu  se g re ffe r  s u r  celle du  « K appellepo lder » 
à p ro x im ité  de l ’ang le  p réc ité . N ous n ’avons pu  découvrir 
aucun  indice concernan t l ’em placem en t p r im itif  du havre  
p ro p rem en t d it, e t les pêcheurs qui h a b ite n t dans le vo isi­
nage  son t dans une ignorance  com plète à ce su je t.

T o u te fo is , ap rès l ’en d ig u em en t du  « L a u rey n e n p o l­
der », il a été possib le d ’é ta b lir  le h a v re  dan s de bon­
nes cond itions, dans le « G rand  Isabe llepo lder ». Il 
ré su lte  en effet d ’un  exam en  des lieu x , que cet em ­
p lacem en t e s t encore p a rfa ite m e n t dé lim ité . Il s ’ag it 
d ’une  bande de te r ra in , en form e de rec tan g le , d ’e n ­
viron 50 m . de la rg e u r, a y a n t com m e base le pied 
de la d igue  du  « K apellepo lder », e t do n t les côtés 
son t co n stitu és  d ’une p a r t , p a r  la d ig u e  du  « L a u ­
rey n en p o ld er » e t d ’au tre  p a rt , p a r  une d ig u e tte  para llè le
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à ce tte  d igue. L e  rec tan g le  a env iron  400 m. de lon g u eu r 
e t il se te rm in e  con tre  la  d igue du  b assin , ou rése rv o ir, 
d estin é  à recevo ir les ea u x  de 1’« Isabe lle  w a te rin g  ». Le 
h av re  avec ces dépendances av a it donc env iron  400 m . de 
lon g u eu r s u r  50 m . de la rg e u r  e t le te r ra in  q u ’il occupait 
e s t s itu é  s u r  le te r r ito ire  h o llan d a is . Il y  ex is te  ac tu e lle ­
m en t p lu s ie u rs  h a b ita tio n s  avec dépendances. Q u an t à 
la d ig u e tte  don t il a été question , elle av a it po u r ob jet, 
non seu lem en t de d é lim ite r le p o r t, m ais aussi de p ré se r­
ver les b â teau x , qu i s ’y  tro u v a ien t, con tre  la houle du 
large .

L n  ce qu i concerne la d esserte  d u  h a v re , elle é ta it  faite  
v ra isem b lab lem en t p a r  une « k il » ou un  b ra s , la rg e  et 
p ro fond , don t on s ’es t se rv i dans la su ite  p a r  l ’évacuation  
des eaux  de 1’ « Isabe lle  w a te rin g  ».

N ous n ’avons p u  nous p ro cu re r des ren se ig n em en ts  au 
su je t de l ’im portance  d u  po rt con cern an t la pêche m a r i­
tim e. T o u te fo is , d ’ap rès la  légende, l ’élevage de la  m oule, 
la pêche de la  c revette  e t le com m erce de ces p ro d u its  ont 
été g én é ra lem en t im p o rta n ts , et c o n s titu a ien t la p r in c i­
pale occupation  d ’une bonne p a rtie  des h a b ita n ts  de la 
rég io n .

* * *

M alh eu reu sem en t les dépôts e t les a lluv ions ne ces­
sa ie n t de s ’accum ule r dan s cette  p a rtie  du  B ra a k m a n , 
les « scho rres  » su rg is sa ie n t e t m û ris sa ie n t, e t de tous 
côtés on s ’em p re ssa it d ’en d ig u e r de nouveaux  po lders. 
C ’est a in si que d an s  le vo isinage de B ouchau te  on e n d i­
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g u a it , d an s  un  lap s  de tem p s trè s  re s tre in t, p lu sieu rs  
po lders , n o tam m en t le « C la rap o ld er » en 1651, le « S t .  
P ie te rsp o ld e r » en 1690 e t le « P h ilip p in ep o ld e r » en 
1700. L a  superfic ie  de ces d ivers  po lders é ta it de p lu ­
s ieu rs  cen ta ines d ’h ec ta re s , e t  ces en d ig u em en ts  succes­
s ifs  ch an g ea ien t le rég im e des e a u x  d u  B ra a k m a n , co n sti­
tu a ie n t une e n trav e  à la  n av iga tion  e t à l ’accès, l ’en tre tien  
e t l ’ex p lo ita tio n  d u  nouveau  p o rt de B ouchau te . I l  est à 
rem a rq u e r en e ffe t, que le « G roo t Isabe llepo lder », dans 
lequel se tro u v a it  le d it h a v re , é ta it p a r  le fa i t  de ces 
en d ig u em en ts , com plètem ent en se rré  en tre  les nouveaux  
po lders , e t p a r  conséquen t les ea u x , qu i le couv ra ien t 
encore , é ta ien t to ta lem en t dépourvues de c o u ran t e t de 
vie. M alg ré  cet é ta t  de choses, ce polder n ’a été end igué  
q u ’en 1794, e t on p eu t a isém en t se f ig u re r  les d ifficu ltés  
q u ’il a  fa llu  v a in c re , p ou r y  m a in te n ir  aussi long tem ps la 
n av iga tion  e t la  d esse rte  du  po rt.

Q uoi q u ’il en  so it, l ’en d ig u em en t du  « G root Isab e lle ­
po lder » a  n a tu re lle m e n t donné le coup de g râce  au  hav re  
de B ouchau te , qu i y  é ta it in s ta llé ,, e t il a  fa llu  l ’é tab lir  
a illeu rs .

* * *

M ais av a n t de co n tin u e r n o tre  exposé, nous croyons 
u tile  de fa ire  rem a rq u e r ; que p e n d an t to u te  la  durée  de 
l ’ex istence  d u  h av re  de B ouchau te , a u x  d ivers em place­
m en ts  env isagés , la  B elg ique a é té  successivem ent sous 
la dom ination  de pu issances é tra n g è re s . Q u a n t à la p a rtie  
de no tre  pays qui nous in té resse , c ’e s t-à -d ire , celle qui
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est située  au  nord  des d eu x  F la n d re s , elle a  é té  occupée à 
d iffé ren te s  rep rise s  p a r les H o llan d a is , e t en o rd re  p r in ­
c ipal, p en d an t les g u e rre s  de re lig io n . T o u te fo is , p a r  le 
T ra i té  de M u n s te r , en 1648, to u t le te rr ito ire , s itu é  au 
sud  de l ’E s c a u t, a é té  cédé à la H o llan d e  e t cette  région 
a  reç u  le nom  de la F la n d re  Z éelandaise .

D epu is  cette  époque, ce te r r i to ire  a con tinué  à faire  
p a r t ie  de la H o llande , et les f ron t iè res  q u ’il a  reçues à 
ce m om ent du  côté de la B elgique, son t encore les m êm es 
que celles d ’a u jo u rd ’hui.

I l  ré su lte  de ce qui précède, que le « G root Isab e lle ­
polder » dans lequel le h a v re  de B ouchau te  se tro u v a it, 
es t passé d é fin itiv em en t à  la H o llan d e  en  1648. Ce havre  
se trouve  encore s u r  le m êm e te r r ito ire  ac tue llem en t.

C om m e nous l ’avons déjà  d it, le « S t. P ie te rsp o ld e r » 
e t le « P h ilip p in ep o ld e r » on t é té  end ig u és  resp ec tiv e ­
m en t en  1690 e t 1700, e t p a r  le fa it  de ces en d ig u em en ts , 
le v illage  de P h ilip p in e  a cessé d ’ê tre  en to u ré  com plète­
m en t p a r  les ea u x  d u  B raak m an . P h ilip p in e , qui a 
v ra isem b lab lem en t été créé p a r  P h ilip p e  I I  —  d ’oû le 
n o m  de P h il ipp ine  —  s ’est donc trouvé dan s une île ju s ­
q u ’en 1690, e t c ’e s t a lo rs  seu lem en t, que ce v illage a pu 
ê tre  m is en com m unication , p a r  voie de te r re , avec la B el­
g ique, v ia B ouchau te  e t A ssenede.

E n  présence  de cette s itua tion , l ’A d m in is t ra t io n  hol­
landaise  s ’es t em pressée  de t ra n s fé re r  le havre  de B ou­
chau te  à l ’ex tré m ité  de l ’une  des d igues  d u  « Philipp ine-  
polder » laquelle  e s t  g reffée  su r  celle d u  « K apellepo lder  » 
qui se trouve à la fron tière  belge. C ette  d igue  a environ
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350 m ètres  de lo n g u eu r, e t e lle  ab o u tissa it au x  p ro fon­
d eu rs  d u  B ra a k m a n . D ans la su ite , ce tte  m êm e d igue a 
é té p lan tée  d ’a rb re s  —  des o rm es —  e t c ’e s t dan s ces 
cond itions, que le d it po rt a reçu  le nom  de « h aven tje  
van  h e t o lm end ijk je  ». Ce nom  a .é té  t ra d u i t  en  frança is  
p a r  le « h av re  de la  baie des orm es ». I l  e s t à rem a rq u e r, 
que le B ra a k m a n  fo rm a it une espèce de baie à cet em p la­
cem ent.

O r av an t de tra n s fé re r  le h av re  de B ouchau te  a u  d it 
e n d ro it, le g o u vernem en t h o llanda is  av a it eu  soin  d ’am é­
lio re r le p o rt de pêche de P h ilip p in e  e t de do ter celui-ci 
de to u tes  les in s ta lla tio n s  ind ispensab les. I l  y  e x is ta it 
bien u n  h av re , av a n t l ’en d ig u em en t des polders p réc ité s , 
m ais comm e il n ’é ta it re lié  à la te r re  ferm e que p a r  voie 
d ’eau , il n ’av a it pu  p ren d re  au cu n  développem ent.

# * *

M ais revenons au  hav re  de B ouchau te , qui nous in té ­
resse  p a rticu liè re m e n t. E ta n t  né e t élevé dan s le p ay s, 
à peu  de d istance  de la  « baie des orm es », nous avons 
eu  l ’occasion de v is ite r  le d it h av re  de nom breuses fois. 
Il s ’a g is sa it  d ’une in sta lla tio n  ru d im e n ta ire  e t incom ­
p lète , p ouvan t a b rite r  to u t au  p lu s de 30 à 40 b a teau x  
de pêche.

I l y  av a it en  quelque so rte  d eu x  em placem en ts ju m eau x  
pour les b a te a u x , avec des m u rs  de quai en bois et 
quelques p o teaux  d ’a m arre . L e  long des qua is , il n ’e x is ­
ta i t  pas de te rre -p le in  po u r donner u n  accès convenable 
au x  b a te a u x , ni pour e ffec tuer le ch arg em en t e t le dé­
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c h a rg em en t de ceux-c i. De p lu s, le h a v re  é ta it abso lu ­
m en t inaccessib le  à n ’im porte  quel véh icu le , à l ’exclusion  
de b ro u e tte s . N os pêcheurs de B ouchau te  y  av a ien t accès 
p a r  le « o lm en d ijk je  », e t com m e on p eu t le vo ir s u r  le 
p lan  levé, à l ’échelle  de 1 /2500, d on t nous d isposons —  
e t qui nous a é té  rem is p a r  u n  in fo rm a teu r  sé rieu x  et 
com péten t —  le seu l chem in  qu i é ta it à le u r  d isposition  
é ta it u n  « voetpad  » p o r ta n t le N° 13.

O n p eu t ob jec ter, que le h av re  que nous avons connu, 
n ’av a it p e u t-ê tre  p lu s les m êm es d ispositions que celu i 
qu i a  été c o n s tru it  ve rs  1700. M ais la s itu a tio n  des lieux  
e t les d ispositions d u  p lan  qui e s t en  no tre  possession , 
m o n tre n t d ’une  m an iè re  p é rem p to ire , que ce son t bien 
les p rem ières  in s ta lla tio n s  qui se son t to u jo u rs  m a in te ­
nues. I l  ré su lte  de ce qu i précède, que nos pêcheu rs n a tio ­
n a u x  n ’o n t ja m a is  p u  se se rv ir  de ce h av re  pour ex erce r 
leu r p rofession , e t q u ’ils  n ’av a ien t d ’a u tre  cho ix , depu is 
l ’année 1700 ju s q u ’à 1918 —  époque à laquelle  ce hav re  
a été déplacé —  que d ’a lle r  d éch arg e r le p ro d u it de leu r 
pêche au  po rt de P h ilip p in e . D ’a ille u rs , il p a ra ît  que de 
to u t tem ps l ’a d m in is tra tio n  ho llandaise  a  re fu sé  de re ­
co n n a ître  ce hav re  de B ouchau te  com m e p o rt de d éch ar­
gem en t. E lle  le q u a lif ia it de « v lu c h th a ve n  » ou de « port 
de re fuge  ».

C et é ta t de choses é ta it  trè s  p ré jud ic iab le  à nos pê­
ch eu rs  n a tio n a u x  e t il a sé rieu sem en t en trav é  l ’exercice 
de leu r p rofession . C om m e nos pêch eu rs  é ta ien t dans 
l ’ob liga tion  d ’a lle r  d éc h arg e r  le p ro d u it de leu r pêche à 
P h ilip p in e , e t de re to u rn e r  en su ite  à leu r po rt d ’a ttach e , 
ce qui c o n s titu a it  une  en trav e  e t une  perte  de tem p s, la



—  25  —

p lu p a r t  d ’e n tre  eux  son t a llés s ’é ta b lir  successivem ent à 
P h ilip p in e , où ils  on t fo rm é une  v é ritab le  colonie. O n 
p eu t d ire , q u ’a u jo u rd ’h u i encore, la  p lu p a r t  des fam illes  
qui h a b ite n t ce tte  localité  son t d ’o rig in e  belge.

*  *  *

O n sa it , que l ’a rtic le  9 du  T ra i té  de P a ix  du  19 av ril 
1839, passé  en tre  la  B elg ique e t la H o llan d e , a rég lé  
l ’exercice  du d ro it de pêche e t d u  com m erce de pêcherie , 
s u r  to u te  l ’é tendue de l ’E s c a u t, e n tre  A n v ers  e t les abords 
de l ’em bouchure  d u  fleuve , à F le ss in g u e . O r, d ’après 
les a rtic le s  1 e t 2  du  R èg lem en t du  2 0  m ai 1843, élaboré 
en exécu tion  du p a ra g ra p h e  6  d u  d it a rtic le  9, les h ab i­
ta n ts  des d eu x  pay s son t adm is à  l ’exercice  de la  pêche, 
s u r  la p a rtie  de l ’E sc a u t env isagée. I l e s t s tip u lé  en su ite , 
que la pêche se ra  exercée s u r  le pied d ’une p a rfa ite  réc i­
p rocité  e t ég a lité , de telle  m an iè re , q u ’aucune fav eu r ou 
im m u n ité , en  fa i t  de  pêche, ne p o u rra  d irec tem en t ou 
in d irec tem en t ê tre  accordée au x  pêcheu rs n a tio n a u x , don t 
ne jo u iro n t en m êm e tem ps les pêch eu rs  su je ts  de l ’a u tre  
p ays. E n  te n a n t com pte de ces bonnes d ispositions de 
parfaite  réciprocité et d 'éga li té ,  on doit adm e ttre  que les 
pêcheu rs de chaque n a tio n a lité  do iven t avo ir à leu r d is ­
position  u n  po rt de m êm e q u a lité  e t  n a tu re , au ssi p rès  que 
possib le de leu r résidence. Ces p o rts  é ta ien t to u t in d i­
qués : l ’u n  à P hilipp ine ,  e t l ’a u tre  à la Baie des ormes. 
C ’est ce que n o tre  G ouvernem en t a eu  en  vue, je  suppose, 
de m êm e que celui de la  H o llande .

T o u te fo is , ap rès réflex ion , l ’a d m in is tra tio n  h o llan ­
daise  do it s ’ê tre  aperçue , que ces bonne d ispositions ne
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cad ra ie n t pas avec sa m an iè re  de fa ire  e t d ’ag ir , à  l ’égard  
de nos pêch eu rs  n a tio n a u x , depu is  le m om ent où le h a ­
vre qui les d esse rv a it, se tro u v a it s u r  le te rr ito ire  n é e r­
landa is . D ’a ille u rs , é ta it-ce  b ien  le m om ent d ’accorder 
une fav eu r à des su je ts  be lges, qui s ’é ta ien t v io lem m ent 
séparés d ’eu x  p a r  la  R évo lu tion  de 1830 ? C ’est év idem ­
m en t en  te n a n t com pte de ces co nsidé ra tions , que le 
G ouvernem en t n ée rlan d a is  a in tro d u it  l ’article add ition­
nel, qui a é té  a rrê té  e t signé  à L a  H a y e  le 7 aoû t 1843, 
e t  aux  te rm es  duquel « les l ieux  ou ports  d 'amarrage ou 
de déchargem en t seront les m ê m e s  pour les pêcheurs  des 
deux  p ay s  ». C et article additionnel  qu i, à p rem ière  vue, 
n ’a aucune  im p o rtan ce , a été v ra isem b lab lem en t s igné  p a r  
n o tre  p lén ip o ten tia ire  sans  rien  y  com prendre , et p eu t ê tre  
m êm e bénévolem ent.  E t  cependan t, ces d ispositions p e r­
m e tta ie n t à  l ’A d m in is tra tio n  ho llandaise  de fa ire , d u  port 
de P h ilip p in e , le seul p o rt d ’a m a rra g e  e t de d éch arg e ­
m en t, à l ’usage  des pêcheu rs belges e t h o llan d a is , e t 
e lles e n tra în a ie n t a in si la déchéance défin itive  de no tre  
h a v re  de B ouchau te , e t le désespo ir e t la ru in e  de nos 
pêcheurs n a tio n a u x .

* * *

Dès lors , no tre  hav re  es t en tré  en  plein dans le m a ­
rasm e, non seu lem en t  à cause des m esures  p rises  p a r  le 
G ouvernem en t  née rlanda is ,  m ais  aussi p a r  su ite  des 
dépôts  et des a lluv ions qui ne cessa ien t de s ’accum uler  
dans  le B ra a k m a n ,  et qui on t  e n tra în é  l ’e n d iguem en t  de 
p lu s ieu rs  polders , dans  un  laps de tem ps  t rè s  re s t re in t .  
C ’est a insi que no tam m en t,  toute  la pa rt ie  du  B ra a k m a n ,
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située  en am on t de P h ilip p in e , soit une superfic ie  de p lu ­
s ie u rs  m illie rs  d ’h ec ta re s , a  é té  end iguée  successivem ent 
en  1848, 1851, 1866, 1870 e t 1884. D e p lu s , en 1898, 
tou te  la p a rtie  s ituée  dan s le vo isinage  im m éd ia t de P h i ­
lipp ine , a  été end iguée , e t p a r  su ite , cette  localité  a été 
com p lè tem en t  éloignée des eau x  du  B ra a k m a n . N é a n ­
m oins, le h av re  de ce tte  localité  a été m ain ten u e  à son 
ancien  em placem en t, m ais  po u r le m e ttre  en com m unica­
tion  avec les d ite s  ea u x , il a été co n s tru it un  canal à flot 
d ’env iron  1.600 m ètres  de lo n g u eu r. Ce canal ex iste  
encore a u jo u rd ’h u i, e t comm e il m a in tie n t sensib lem en t 
sa p ro fo n d eu r p rim itiv e , la d esse rte  d u  hav re  reste  
a ssu rée .

Q u a n t à n o tre  hav re  de la « B aie des orm es », p a r 
su ite  des dépô ts et des a lluv ions, e t de l ’en d ig u em en t des 
po lders p réc ité s , il é ta it de p lu s  en p lu s  d iffic ile  d ’y 
m a in te n ir  l ’accès e t la p ro fo n d eu r ind ispensab les , e t à un  
m om ent donné, il est devenu en  quelque so rte  in u ti l i­
sab le. B n  présence de cet é ta t de choses, no tre  go u v ern e­
m en t e s t in te rv en u  à d iffé ren tes  rep rise s  au p rès  de 
l ’a d m in is tra tio n  née rlanda ise  po u r o b ten ir  le déplacem ent 
de no tre  h av re  à un  en d ro it p lu s  favorab le , m ais  ces dé ­
m arches  re s tè re n t sans  ré s u lta t . I l  e s t v ra i, que cette 
question  du  h av re  a lla it de p a ir  avec celle de 1’« Isabelle  
w a te rin g  », don t le bassin  h y d ro g ra p h iq u e  com porte 
p lu sie u rs  m illie rs  d ’hec ta re s  de te r ra in , s itu é s  dans le 
nord  de la F la n d re  O rien ta le , e t don t le débouché dans 
le B ra a k m a n  se trouve  à peine à un  k ilo m ètre  de no tre  
liâv re. T o u te fo is , la s itu a tio n  de ces d eu x  a ffa ires  deve­
n a it in to lé rab le , e t à la su ite  des p lu s  p ressan te s  dém ar-
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ches fa ites  p a r  n o tre  g ouvernem en t, une  C om m ission 
ho llando-belge a été nom m ée pour p roposer u n e  so lu tion .

C ette  com m ission a déposé son ra p p o r t, avec u n  p ro je t 
à  l ’appu i, e t si m es ren se ig n em en ts  son t ex ac ts , ces docu­
m en ts on t été approuvés p a r  n o tre  gouvernem en t. Q u a n t 
au  G ouvernem en t h o llanda is , il a laissé  tra în e r  l ’a ffa ire , 
e t  aucune  décision n ’est in te rv en u e . T e lle  é ta it  la s itu a ­
tion  en  1914, q uand  la  g u e rre  m ondiale s ’es t p rodu ite .

* * *

P e n d a n t les p rem ières  années de la  g u e rre , aucune 
m odification  n ’e s t in te rv en u e  dans cette  a ffa ire . T o u te ­
fois, ve rs  1918, le G ouvernem en t h o llan d a is  a décidé 
d ’e n d ig u e r de nouveaux  polders dan s le B ra a k m a n , dans 
le vo isinage im m éd ia t d u  h a v re  de B ouchan te  e t de l ’é­
cluse des « Isab e lle s  », e t il a fa i t  d resse r le p ro je t des 
tra v a u x  à ex écu te r. S i nos ren se ig n em en ts  son t ex ac ts , 
ce p ro je t a  é té  déposé, approuvé p a r  le m êm e gouverne­
m en t e t m is en  ad ju d ica tio n  dans le co u ran t de l ’année. 
L es t ra v a u x  on t été com m encés peu  de tem ps ap rès . 
N o tre  g o u v ern em en t, qu i é ta it en ce m om ent au  H av re  
é ta i t  d ans l ’ignorance  com plète en ce qu i concerne 
l ’exécu tion  de ces tra v a u x . T o u te fo is , ce fa it  a  été 
po rté  à sa connaissance , e t il e s t p a rv en u  à se p rocu rer 
les p lans com plets e t le cah ie r des charges y  re la tifs . Il 
a  pu  co n s ta te r  a in si, que ces t ra v a u x  co n sis ta ien t dans le 
c reu sem en t d ’u n  canal à flo t, de 3800 m ètres  de lo n gueu r 
env iron , a lla n t de l ’écluse des « Isabe lle s  » a u x  eau x  
profondes d u  B ra a k m a n . Ce canal, qui a sensib lem en t 
la m êm e d isposition  e t la m êm e section  que le canal à
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flo t de P h ilip p in e , est destiné  à am élio rer l ’écoulem ent 
des ea u x  de 1’« Isabe lle  w a te rin g  », e t à  se rv ir  en m êm e 
tem ps, à la d esse rte  d u  nouveau  hav re  de B ouchaute.

L a  co n stru c tio n  de celui-ci e s t p révue  à u n  em place­
m en t spac ieu x  à d ro ite  du  d it canal, e t au x  abords im m é­
d ia ts  de l ’écluse préc itée . D ’ap rès le m êm e p ro je t, no tre  
po rt se trouve dan s la  m êm e s itu a tio n  que celu i de P h i­
lip p in e , c ’e s t-à -d ire , à l ’en trée  d ’un  canal à flo t, qu i doit 
le d esse rv ir  pour l ’a rriv ée  e t le d é p a rt des b a te a u x . M ais 
te l q u ’il est p ro je té , n o tre  p o rt se ra  b ien  p lu s  spacieux , 
et son am énagem en t b ien  m ieux  conçu, sous tous les 
rap p o rts , que celui de P h ilip p in e , ta n t  en ce qu i concerne 
les m u rs  de q u a i, les chem ins d ’accès e t les em placem en ts 
pavés rése rvés  pour le c h a rg em en t e t le déch arg em en t des 
b a teau x . D ’a u tre  p a r t , n o tre  h av re  e s t re lié  à  la fron tiè re  
belge p a r  une belle chaussée  pavée de 600 m ètres  de 
lo n g u eu r à peine e t e lle  e s t ég a lem en t en com m unication  
d irec te  avec la g ran d e  chaussée p rov inciale  qui desse rt 
les d ivers  cen tres  de la F la n d re  Z é landaise  v ia les v illages 
de P h ilip p in e  e t de IJzen d ijck e . N ous a jou te rons que ce t­
te  chaussée  p rinc ipale  a é té  co n s tru ite  dan s la rég ion  en 
m êm e tem ps que l ’ensem ble  des t ra v a u x  d on t il v ien t 
d ’ê tre  question . C es d ivers  t ra v a u x  on t été te rm in és  en 
1919.

* * *

Il ré su lte  de l ’exposé qu i précède , que depu is  1919, 
nos pêcheu rs n a tio n a u x  de B ouchau te , son t en possession 
d ’un  po rt de pêche p lu s  spacieux , m ieux  am énagé e t d ’u n



—  30  —

accès p lu s  fac ile  que leu rs  co n cu rren ts  ho llanda is  de 
P h ilip p in e .

I l sem ble donc, que le G ouvernem en t n ée rlan d a is  é ta it 
en fin  d isposé à m e ttre  n o tre  hav re  s u r  le m êm e pied  que 
celu i de P h ilip p in e , comm e po rt d ’am a rra g e  e t de d é c h a r­
gem en t des p ro d u its  de la  pêche, e t  p a r conséquen t, nos 
pêcheurs s ’a tte n d a ie n t à to u t m om ent à la  su p p ressio n  du  
fam eu x  article additionnel  a jou té  au  R èg lem en t élaboré 
en  exécu tion  de l ’a rtic le  9 d u  T r a i té  de P a ix  du  19 av ril 
1839, d on t il a été question  p récédem m ent. O r, ju s q u ’à 
ce jo u r , aucune  m odification  n ’est in te rv en u e  dan s la 
façon de fa ire  e t d ’ag ir  du  d it g o u vernem en t à l ’ég ard  de 
nos p êch eu rs , e t la s itu a tio n  de ceux-ci re s te  to u jo u rs  la 
m êm e q u ’av a n t la  g u e rre .

E n tre te m p s , le dépôts e t les a lluv ions o n t con tinué  de 
se p ro d u ire  dan s ce qui res te  d u  B ra a k m a n , e t ils  on t 
m êm e envah i le canal à flo t. D epu is  quelques années, ils 
se son t te llem en t ag g rav és , p rin c ip a lem en t au x  abords de 
l ’écluse des « Isabe lle s  » que le débouché en  es t com plè­
tem en t ferm é. I l ne passe  p lu s une g ou tte  d ’eau  à tra v e rs  
l ’écluse. I l  s ’en  su it que les eau x  de to u t le b assin  h y d ro ­
g rap h iq u e  de 1’« Isab e lle  w a te rin g  » ne peuven t p lu s  
ê tre  évacuées dan s le B ra a k m a n , ce q u i occasionne une 
v é ritab le  ca lam ité  pour une g ran d e  p a rtie  des te r ra in s  
s itu és  au  N o rd  de la F la n d re  O rien ta le . M ais cela n ’est 
pas to u t. E n  e ffe t, pu isque  le canal e s t envah i p a r  les 
dépôts e t les a llu v io n s, la  desse rte  d u  p o rt dev ien t de p lu s 
en  p lu s d iffic ile , e t il e s t à c ra in d re  que dan s u n  aven ir 
trè s  p rocha in , son accès ne so it e n tiè re m en t e n trav é . N os 
m a lh e u re u x  pêcheurs se tro u v e ro n t a lo rs  dans 1 ’obliga-
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tion  d ’abandonner leu r profession  ou de s ’é ta b lir  dans 
d ’a u tre s  localités, com m e Z eeb rugge  e t H e y s t , a in si que 
p lu sie u rs  des leu rs  l ’on t dé jà  fa it.

I l  y  a d ’a ille u rs  u n  fa it  in con testab le . L es  dépô ts e t les 
a lluv ions ne cessen t de se p rodu ire  dan s le B ra a k m a n  e t 
les p ro fo n d eu rs  d isp a ra isse n t p a rto u t. C ’est a in si q u ’il 
y  a une  v in g ta in e  d ’années, 1’« A x e lsch eg a t » dan s le ­
quel débouchen t les can au x  de P h ilip p in e  e t de B o u c h a u te , 
se tro u v a it encore dan s les ea u x  p ro fondes, a lo rs  q u ’ac­
tu e llem en t il n ’v  a p lu s  q u ’un  f ile t d ’eau  à m arée  basse. 
C es d eu x  h a v re s  n ’o n t p lu s q u ’une  ex istence  p réca ire . 
D an s que lques années le B raak m an  ne se ra  p lu s q u ’un  
vaste  « scho rre  ». I l  e s t donc appelé à d isp a ra ître , e t il 
e s t v ra isem b lab le , q u ’à une époque p rocha ine , q u ’il e s t 
im possib le  de d é te rm in e r, il n ’en  re s te ra  p lu s  que des 
souven irs  e t  des tra c es , à l ’in s ta r  d u  « Zw in », fleuve 
im p o rta n t qui f i t  ja d is  la  p ro sp é rité  de B ruges.


